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N E BN R F SR SRR IE S RAZ

RAR AR

(VU Ak 38 K % G Je 2 BF 50 B0, K 400031)
T OEF MR A BNARAR R, R XA T R AR 0 N G R o Ak DL B TR R A BT AR
NI A, BTHFIWAENFIRAND, AXZREBENAREREE I ARG RITHFERE, EZERT A PBRER
BOIARARE R, o R BRI R AN ETENET AT A A mElFERAE T RR W E 8RN
BARAE, ol B R OUALAR R R DL R LA R R E A R B Oy 2 A R A SO xR IR AR LS B 4R
RGFBEA N A LH,
SCEE X A M, S W TR R A
HE 5 £S5 HO6 MR SRS A X EHS :1674-6414(2023) 06-0091-10

0 5

i

FEBRYBITHE “ G i B e i S A )7 (Hartmann et al. | 2002 37), %7 > 3 S i) 3T H 4
AEFE AR R F 2T 35 P 5 7K RV A DL S ) FD 2 ) 75 R S5 i ) SRR AR, H Al AN
A K L1-12 BUE2 > 1 B 3 T R 58 A X B, T HLE 4 B M2 L1 -1.2 B2 > i) i
(Humblé, 2001 36; Adamska-Salaciak, 2005/2010/2022; Lew et al. , 2015; Adamska-Sataciak et al. ,
2016; Granger et al. , 2016) , FHECT 5, P KON FRE TEiE2% 20 35 H P AR S5 11 P4 ) UYL 2 2 4]
S CRUF IR DU 2 Tl ) SR AR I 5T 5 4 B S B 40 S . AR BT i, H R
1A 1 — 2 fi 57 22 NI —1E 5 A HE &, IR T~ > ) 15— T 1 3 T RRAE (2184 , 2007
BT ,2012/2015 5130 %, 2013a/2013b/2015/2019/2023 5 £E Bt 1, 2013 ; ZE 1, 2018) , /A M B EL
GEBRPE I EE I th & , RGE AR D ) R BB TR IE 5T, 7RG B SC R T, A 2 i A X
TR L) 25 5 R B, Y TR R T A B E A S T A ) TR (B SR AR, 20125 830K
2014/2020; B 3787,2015:11) , BUE2E 2] nl M it 2 BT DAAEAE Ll () 8, — 7 T 5 R (] 2% ) TR
PGB AN B O, AN B 0 B S S ) v BEARA A (A SO 45,2012 B 307K, 2014/
2020) 5 75— 77 T 55 FE PRS2 UK 1) S DR T3 DG G 5 XL 2% > 1] ML T HREAE 3R GE i 9T 1 0 22
P = EAEAIAIRS AL, U S EO S IS AT 0™ IS (BRIA T 45 ,2014.:4)

Y5 B #A:2023-06-23

HETR . w s BiEX$ —R P E L F AL A A6 # 5 A (SISU2021XK008) |, w9 ) 51 B #5 X 4 4% A+ B (SISU201728)
8 BOR AR R

BRI RMe, B v SFE 5 K 23 B BT | & BN kAo i 5 LR AR
VESIE RPN EEPELTE L PSSR SV T IE SEE S S L T

@ Bp L1-12 &5 @

SRS St i 130 KL P D 3] ] M B A5 R B [ ). AN 3 ,2023(6) :91-100.
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) ) MR BEANTE A A o o B b % 2% T T A A ) ) DR AR AR S A T I
( Hartmann et al. , 2002:82;Ye et al. , 2018 ;252 E[1, 2011 ; 47l ,2015a/2015b; F i 4,2019a) .
IS A RE AR I 27 ~J 1) ML S RUAC TS (9 R i, 0 2 G D31 G Al 288 780 ) i 8 /P A5 0 (5 D E L B o
By ) RSN W QUE A BN IR T (Ye et al. , 20185 78745 ,2019a; FhSCHE,2019) o A0 57 ~J il it
) — 728 DU A TRl AR A P e T T e, A A A R AT RO T 5 A # 4, 1H
A2 I VA R G B A A5 DU 2 > 1) LA P 19 2% 22 S TRl LB T HRR AT 58 0 497 LA A £ Je
TFRIBETEARR I Ry o7 ST MR 55 o AT 4T 0, A SCHUL I 2 ~F 30 B g 2 > M DY 0 1 K, 4 T )R T 3 2
T B A BRI AR | DADI A 00 2 2 ) ML) 2 [) 00027 > 1] ML i it i B ik 3 SRR

1 ZEIERBEBSZITFHEER

1.1 3 @853 HRH

Fe oI S VIR 2] BT L N AEZESK BRI, X T A J 2% 2 PR B2 2 PR B B P i 2
2, A WG AR B (Ye et al. , 2018; F25€,2001 ; 4331 ,2015a/2015b ) o 71 H1 % (2019a)
FEVRZIFEAR 27 > 1) ML S @ v A J it 38 1 22 2 ) L A AR A Ja P AE T2 2T P N R R A R
X A BRI e = AT

BEXPE AR S VR A i B N, AR GE 20 B v 1y BRURA Tt 280 0 A 02 B
SRR, 2 2 TR R R A R B S R B IR S5 1, DTS BB X
38 3R 55 2R 2 1 368 FH A R i 1 | 2 (o ) ML JOt L 2R AR % ik, A 5 (2001 ) B4 4 1, 2 > 7 ) L
Br T A A1) 2 fk2E T T Re , RIS 2 A o A A AR RS X 4, L, #E 2% > 1l
MG BE LR v I AR AR AR S X 2R 2T AN AR B T T KO D R A ) 5 2 ) TR AR

BIRMRE MWW — R EZE N, R — R, fE8E B 5 e, R/
REBA A AP AT (RFT R 5E,2007) o BheE S BT A BRPEAS R B KN 20 DR
HRWAIRR I 27 > F W7 SRR ANBE LGB SR R 2 B M PR dEa MY GdE e, A4
B g A AR RE R 2 BTG N b T IR AERS 2

AT A A B S 2y 2] T L ST PEAS T N , 8 2 T NS R I MERE A R TR MES) BRI
W, EHE BAE S IS, R T B84 JGEBA A" B & (JR8E 4,2007) , ik i
BT A PR AR IR ML IE SUE BZH L A 2 M E 8 vhin) B Y daHE R TEOW 25 4 rh 25 0B L
WS IIHET

B o 2 2 M B B AN A B EE B T VA BT R S ) AR AR R A A PR ST
XPPER I — 2D AR B SR TE MR X 2 J5 Ak — 2D R B XM R BRE R BA 1A T 1E  HT 4
AT EERAG BRI Z G | B WMAT A RE T ANAF G2 > 3 1 2 2 B RN 2 2] b 78 | B2y 2] i1
GG P | ) BIME BN AR B B R JRINUY VR 77 > el i ) AR A Jg 47 | 2% > 1%t
DU 2R 2 TRl B BT R IE I oY A AR S 3
1.2 R 5 5735 o % A AR K 2

KIS - 238 R - £/K - "A%FS (Reinhard Rudolf Karl Hartmann) %5 (2002 .37 ) ¥ 6] i 19 1%
TR N RRAE 2 BURRIE 5 P B A B 5 SR RN T BRIA1VE 55 (20140 12) A, T 0 45 1)
RN G FOR A M B TR AR O T4 T AR B TR IR A B ) JF DA Ry FE Rl Ae 2 1 < DU 2% > 1a] g
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(;’;jﬂﬁfﬂi}jlﬂﬁﬂi) H/‘Jlj‘]g %?E\élj:ﬁ@ %?EE&* %{[Eo ﬁﬁWIﬁ%XﬂL Hartmann et al. EI/‘J lj\]?ﬁ? #?EL?
L2 IUFIE A AR AR5 B i — TN 2 DA MBS 244 i 3+ S8 AL A 7 ) S 44 10 B A T T 42 S 0
RITHRAE . BTG S5 (2014:214) #8178 BIR = RBGHHRHE D, WARHME R0 5 R, 75 /bW
TURFHEAR RN T N AR AR T A

TN A MR IE BIR IR AT TR A TR R IR L S DU S I AR S 5 . —
T3 AR A N AR S S B AR R i P BRI b R P A A 1) 5 SR AN B 25 % e Sy
AR R B ) S 2 S AN AN 225 1 P P A A D] 5 SR B I 3k 25 SR P B3 5 7K A
A AR RN R ML B R R R A T A (Tarp et al. , 2020) o 5 —J5 1T, I
H#2 % (Hartmann et al. ,2002:37) X 4309 = RIETHRAE BB 0T — ek B, AN 88 M BARAY
o) B TR ) A (2014 ) S SEE R 1 S A 2] e | DRI R A 1B X IO A o R B i
THRHEM R SIS, BLAh, SIS S (2014 :214) AR AR THREAEIR 3 FH P AR 2 5k
ARAHIE ZE AR, AR (4 S BURIR TR LU P AR D Atk = > P P IR AE 2R T A I
o7 2 T PSR S HAR R AN s (W 1)
Staf i

y

J P IRAE

BEAT KRR EEFR

N

AR & [\.E,:ti‘_
WA RHAE —_— EHMR
KiEE BRI ERE XTHF AT BlEHES

BN SR AR R

EE X A PR et 2 ) 1 ¢ R —FF P RRAE — T T2 38~ 1] B3 R AE 1 24
S — 7 R N ARE S B I S DA E AR A RT 8. P R AR 28 L P RYiE S KE
TN SR ) TR N B4R 2 B0 K i) L2 W8 ) v ) WS im) 7. AN BOWML 5 44 Hh 1 B 0T ( B4
Fa) RS A3 ) B0 B L PN 28 WA RS P 52 I 5 R B R Ao s Ay v ) SCT % o 1) AL B Zm HEL . =
F LR G — A = A — AR AT 2 ) TR LS AR &R
2 NEZF IR ANE ST
2.1 A pA4FiE

F P RRAEFE AN R BRI B A AR X A5 e 28 S AR AIE . T2 > i) L P 93— A ] i

FRFREIA T — 4> F AN RI T 55 7K (R 2Lk A ] A o 75 5K S F B S oA AR, DR T 7 2 %%
ARG TR LR R 1 2 BT P i R RFAE

O TR, A S = RETHRHE i R0 2R B BT I8
.03 .
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2. 1. 1IEFEKF

TEAR S YR 32 P S TRl AR 43273 A0 OGP 3 35 /KP4 43 i L itk | (Tarp, 2004,/2008/
2009; 22 45,2020) , ATy, DU 2 GR] L8 TP KRBT LA 43 R =N 2 WD (/N2 R AR
SEGCEE ) P (R ARG TR AR TR R B (R AR R LA LK) o HBREAE T
FR R P B NN — H IS BRI A B B, AN R 20 B BEH P 3R 5 (LG DUE ) KPR TR R
255 T A 26 S BN A6 T 2 > Tl L Y A G oA TR B, X I, BRI (2013) 48 1 R E B IR R
RGO IR E AR ST > H TS T K- TR0 48, AR A — 7 W (RLEARTT i 2R 4
(1 o SO A DG G 5 1 I T2 > TRl Bt A AR A ) S BRVE L B4 A T 3 R /KT 8 6 a1k,
TR L) 5 B B (BRI ,2013) o AT LA, AN TR) I 5 KT B P G BE AR TR] B ) ) s A e
AIFE TN YL > ) BLAE N Y L1-12 XGEF ) 1l ik R iy ok a3k
2. 1. 2 AR S

DUy > Al LA P 2 B 5 S D R, AN [V FH P R A A E AR TR 2R B Be i
FUH B S KRR 22 5, HOAN AR St bR TR TR] & D B2 B IR ST 2 B, A TEAS [R) 4 i
B B AR B A [R) B 4R S FIIA 0 5 2K ( Lerner et al. |, 2003) . WA AT (2018) YL FE NN &
JRB BBt il Ry, JLEE RIS U B BE (2 12 %)) AT A % 8 B s B 4 8 4E 1Y fig
FEREZ A, LB A A ARG Bk A 2 g 04 1225 (Ying Ye,2018) 7RIS M “ 2% 2]
Tt B 1 P A TA I RE 0 2 1R M g 2 1 B SR = AN R — (5 A A A 1R
BT ) o PR U > Rl U BRI G 1 75 % BB AN R P B R e S O i 25 57
2. 1.3 A RFR

DUy ] i) BN AR AR AN (A1 P Ay LA 3] 75 SR B LS04SR AT BE i Al B N 25
TR P AL T8 5 2 2T RS R B B, AT 156 2 20 75 5K J2 SRR AE R e % FHIA) % FH LI L
F—SE R ATE D B RMEE L, H i T ARRY RSN, A AT] 22 DL EDUL R AL G LA 1 Oy 2R
B, DAL Ayl A1 s S5 190 ) AN S 32 Tl O 45 P L g S ) e o L P 28 ) R B 8 I 9 R ]
BLAEF R AT VRN B e HE R A P S SR R— M, S IOARXS S B P el TR A AR X A
LB KA v, AT 42 el 2 20 5 R0 =8 2 A vk w P sl SO e Ry ) A K 5 22 A 6 Y T
SRR RIS BRI R T, B A AT G S 4 ) A AN, AT B 2 L R e O 4 ) £EL A A B
HNZET 3 g AR 00T i 4 2 3R H 510 B | X005 SO0 DL K I N5 B S5 AN
B2 AR AR e R
2.2 WEAFAE

A FEIESE LU P8 5 KCF R HUR SO RIS, LA R P 2 B RN 2 75 5K B I, ] B 1
Weinl 7. B BT 67 28 A R 53 T AR DA B B T AR B R A RRAE TR I T T L A 4 B SR
ORACR AT LA, BA S AR 2 B I U R 42 1 1] B A e ok S GBI, 2006 5 55758,
2015:10) , BEICHEE SR, — iR BB 2D in] | AR 4t 22 05 B0 Al DL 2 A1 B
TN 25 2 SEE A TR, S — AR AT R WGR—FE S TR R, e fe e
W SESEE EAEA TN Y (XA, 2006)
2.2, 1 Y]

ANTRL B B 2 2] 1) AR ICR] e b AT BT 2200 — TR, S0 B FE P 4 2 1) 1] SIS K

.94 .
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SRR TR 5, S B FH P G % i) ) S U SR R 38 B IR E ) i A L D PR T
T2 (1) ZDUEACE- R BR ], H P B A bl i) B K 5 (2) TP e £ MR~ DU ) B AR G 200k
GBI T A TR ST AKF | RITES KA BRI B0 T, P B ) T 4815 il (T T3 i /K - 5 Dy
DG e 14 5 T DUE Rk 1 A R X4 (Landau, 2001 11) , Ik, 4G4 0 B B SCEe# R 4000 in]
V27 20 8 ELAACEE SRR B2 U P 1) 552 B it o R it a8 WS im) T — R R Tm] e 14 W i) AR B Ay 28 9%
AR, — M &, 1—2 J3 DU A H Al A 200 B A i 4 B w5 5K, 3—5 3 AT REAR it 2 b e ]
FU AR [ 750K, 6—8 T AT HEAH AL = [y P A A e K o 0 ) B R AN A AT D G N TR
SCHCEERWRIRNCEOR 38T LB R LS5 80E W R (F5) ) (FRFI R ,2019b) K AT 15,114 4
(17,092 A SCIT) | e Biim] 4 g e ) D) -5 498 DAy B 1 SCTR] S B DU R L) (36 B ) BE A
—,
2.2.2 {5 B3

AT B LS 2 ] i) B GAOUL 2 46 118 2R 1ol B A B i P AT P AN T o Ui ) M 8 O 25
W dsin H P55 i Rl I L K & SRR TE AN RS B AF . BRiA) H A i e oh, Hr
LT R 45 IO AR A U 1] M Y S TR T, AR BT 5 ISC FTRS I 35 BT £ 5L 7 e i) 2R 00 ] S v gl
JRAR AT BT, (B AE 7 AU i) S 0 e b AR BT, T I FRATT L GRS e i) i) (25—
JR) B T L TSR] B (B8 ) LA R DU TR ) (2R =R S A% AR DG BT LA

(1)[ 4] shou hit ( 31) to guard; protect; defend: ~ A a guardian | ~ X f# a guardian angel | ~

% A [E B9 ¥ 58 to guard the territorial waters of the homeland CHAL 2)
[ F 4] shou ha (3 ) @ guard; defend: 4 J% ~ F I T, The soldiers warded over the city. || FF4f
~% 4 B . The lioness guards her cubs ... G2 2)
[ 47 ) shou hiv (30 )@ guard; defend: ~ A 3% protect a dam ... (I 3)

Ve EEON TR T2 2] 5 8™ W IRk 55 WS ) B ) B3R 5% H e GOV 45 A4 14 28 4 )80 40 O T
OF AR AR BT AR AR5 BT 2 A 0 IR, Uiy & 100, X 07 3] A £ JEL A ke 2 A ) T
FH P B B M TR FTA 24 14 X3 W 18] ( Thienthong, 2020) , T BC 451 B4 AN 7843 (340 6k v 18] e A5 BiE 451 ) il
TS R R AR T FH P A B E A HL O ) iRk, ste B S, 2076 5 Brial e o7 il
B SCH B DURBIIE , I LA I3 2 420 Bl 4 58 2™ H DD RE Y DL 5 BIE . A ARy BEE 1] B
P45 A5 S 8], A S XS 2 2 iR 8. Longman Stownik Wspdtczesny Polsko-Angielski (2011) , 5L BEA N
Ve BB B 22 7518 B FCEI R B B4, A B $2 PR 18 B E e i =2 o Bk, X AR AL B gl
TET DA 220 B I 0 05 2 2] 35 R S 70 I 0 B0IE 2 > ) i v A0 38 A1 0% BE 8 2 G e] £ 7 9
(Lew et al. , 2015 54; Adamska-Sataciak, 2022 204)

AN, B P 4 1) 1) A 137 22 A7 15T ( Svensén, 2009 299) 3 B Pl P AR
BT /KRR, BAERIE 5 68 ) BOR A B (H P RS 5 2 8] i A R4 PE S WAETE , 356 B4 ] )
AESE Jy VLS I PR 5 2 B A G 25 57, 4 25 BT 5 FlA
2.2.3 TEREEE

R A B TR W AT BT 22 31 Ab, TR — 15 BTN A5 B R AE A TERS RE BE , A SCITORE 32 15 50 % 1o
i) FEEC LA B AUE B0 AR AN TR < B Al I 2 S Tl St R A IF IX 1), A SCIURE B RBCR: ) Tf , P
THIBY I i b T REE RN AR 27 2] B B, W SCIY A5 [50] 55 27 2] 75 5K e AR 38 BIRG 40 AL 2 B2 R T S At

.95 .
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A T4 D2 T %) SCIURE 32 1 S A KL, ELAS BT sy TH R AT S, (H B P i 5 K-
OB T, | e B i) ML 1 SO B AR i L B i Y

TERS 3R] 5 ORI GIIE RO 7 T8 DA B FH P s %% 14 ) it TR 3 g AT 7 ) 1 Y 5 T 5
IRERT AL S e s B FH P e 1) ) it ade o7 3 S M S (A 3 b S5 el AR AR B, . IO AN IR E
e 9 P i 2 P 1) Sl TG BT R 100 7 7 X e P R it b A 0 e A B A, T A 5T 2 R A s B
G 10 B R LUCAN DAy v A0 I ) 8 P 9 T 091, AR G 091 B S A P A R AR ) e O 3] i v
b, PRI A e F P 0 5 5 2 BOME R (X, 2008) , 40

(2)[ £ )yan yi (4 ) [ #F % ] deduction @{ 3} ) narrate in detail ; elaborate; develop: ~ & A
B # % relate a stirring story 3)( 3/ ) develop; elaborate: ~ Bt i # i expound on the fashion trend |1 ~
7 E 8 R develop different styles Gttt 2)

T8 SCIGUREL S FES e D7 T, LIQFN @Y X 53 FE I AN R, 31X — s U BLAE A DAy Bk AR 3] i 4
D7) XA SCHRARE SC R BLAE LIRS TS b A0 i ia] -, B SCIRE) % oz il AR A 3% 7 L
TR A, T 2 A LEAT B 3] St o 5 0 L@ FIG) (Svensén, 2009: 276; Lew, 2022) o 75X i 1]
Uy T, (=5 ] S0 ISR A 4 unfold ” “ demonstrate” “ express” “ deduce” LA J “ give full play/
expression to” S5E7E PN HY FIrA7 Xk I 18] 5 00 v v 1] S DU 17 AR 4 5 TRk e B TRDIGE 125 2R o W Sk ik
B fdt AR B0 LT, e UE RS T T SRS SR v X I ] FH R ) 49 R A g 2, BRI 25 P 3 7
12 B v i TS A A N TR A R4 B A A R AR AY “ elaborate” (£ BNCweb HAY
PRSI 15.97) BB, 1=l AR % 38 53 1) “ develop™ (7E BNCweb (4R HEAT %l 86. 84) , 7E
FETC (A RS P AE A IC ) By T, — i) SRR R Xor 7 1) Ay b PR A O A R, I ey )
i) BT L) 2 P R TR f AR A 0 Aty AR AR S D S 3 S LA B
2.3 ZIHX

L2 PR A LAUSE P A8 5 7K FARIRAAE Dy BE il LA 2 P 2 B A2y > 55RO i/
Xof U ] T B P SCAAR B EA T G HIE IS B R B 1 DR R ARAIE . T8 S BRI = XAl i, 2450 H
(18 LI % 13 AR AGRIE AR AN 1k — 5T, T A Xof 3 26 455 B R4 7 R0 1l DU DU 2 2 Ja) R TR AIE
7 B B o — N EH B A
2.3. 1 LI

8 SCI R HEFN T3 T8, J9700 B P P 4 %% 04 1) S0 1 S SREAE A0 24 D U 7T S o B P 0 2 1) 3]
SIS A 2 e LR A% BE A SIS HE 32 A = ) . g s ) 3 e D) A 8 T )
(Svensén, 2009: 363-364) , ITAEA, Hor2E A I T IR RIS A3 1 T R AL E I (Jiang et al. , 2015;
Lu et al. , 2018;Dai et al. , 2020) . #R1, H T AN [FIEE 55 7K1 (04 P 78 A B T2 2] 75 5K 7 TH AN S AH
[7) AR AN [ 7 #) 1] S WA S ) SO0 T it A ol 2531, DR T 38 R — e s ) 38 ok 3% T S, TG
LA FE 53 8 P D RVRE ORI D) 45 2 > 7 SR Al B R 42 P A S5O0, ann S0 | R B P 4 %
{18y ) By 7 SR JBE NSO 7 TRIE 8 2 A7 BTl PRI TSI [ 9 5 | FR B 28 2 S T A, 3X I B
AR HE PP ] RE S A AL, W5 P R 22 S 25 i A8 ) 1 15 R O 4 55 0 A AT (AL-Ajmi, 2002 ; Lew
et al. , 2013 55) o 5IHCAX, Ay e B FH P ik 110 1) it ply 3 SCIBORE B2 B Shy 40 %85, Wig s ) SO &S 6 B
Z TS 25 5y b 8 SCTZ [A) 5 1 DG 2%, EL i [ TP 1) il 5 L 24 0022 4 T ) B i, 3k I 2
BEHE R I S AR

. 06 -
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(3)[#] W3 )to cut (paper, cloth, etc) into parts: 315 £ ~ F to cut an envelope open | £ R ~
# 7 . The jacket is cut out. @& ( Ef ) used for the size of paper cut: % ~ folio | /\ ~ % octavo {3 )
to reduce; cut back; lay off: 4 84 % ~ 7 —+ 5 Jt, This year’ s budget was reduced/cut by 200,
000 yuan. | 1] K48 f ~ 7 . He was laid off by the factory manager. @ (often used in art and literature )
mental planning; selection : { & ¥ 5| ~ ) Selected Tang Poems (3 a type or form of writing; —[ti] ~ © to
judge; decide; determine: ~ E to determine a crime has been committed (D) to control; check; sanction:
JEj # % ~ hard to control the situation GHrAL 2)

kg% BAE I oy gk B R 7) — 2 H DL 7) T S v B Rk IR 55
T BAEAR SO DRI G SO oA A, H 3 22 B I U A7 g AR . X LI 70 5 g HEASE
SO [ FH P A P P T B 5 AELXS 00 i P P A P I s AT BR B PR A T G v A A — s
T 1H SRS AR BRI LI (Q@DO@D) , A i e SLIGERIS SR 20977 | B il gt 3 21 )
TS Ty R P A B AT oA A T 00 s IR B B, I 8] 9 51 HE B SO B T, DRk, 7 431 B
i T HIAR AR R AR B OIS, 0 R PP 2 %8 6 S 42 el s IR A 37 ) HeAx X
AT 2 HE
2.3, 2 XoF i T ) Al

Xof I35 P it FIE IO A S v A0 RO 56 1) I e e 1 D U] LW, P P 8 5 >0 A5 0 0 2 M R A
WEAFOLT 6] — DU H 8T 258 235 00 1 1a) , S 5 B HT P PR 5 v 4R B H BRxg 1
) X I 1) 18 G HE I A — R SR AME2E ] B R, RN ) A5 B WY G A A e
i, &> E 2 BIME | o a7 30 B R o PRI, Xob I e £ s+ 1 I, P 18 3K e > 5 A, 4 506 v 4t
Ja AT Sl i B R THES (B9 3C K, 2013b) o £EEGLE (2013) £F X o By ( K—Hr A ) I ]
B PH P A A 2 B, 77 9% 9 FH A A 0 B A AR A e AR HE XS IR, X e HE 7 2N
INAFE FH P 5 2 > AR R KLARE , T ELAT B 727 ) 5 ] P AR A B i 5 K oy ) ok ik
FEAH D A1 2 B FE AR 0T 1 TR]

(4) [ #E45] ningjié ( 31 ) coagulate/congeal/curdle/solidity ( from liquid to solid) ; condense (from

gas to liquid) ; «----- AR R R B £ ~ R, H BB & Some kinds of concrete set more quickly
than others. ottt 2)
[ #E45 ) ningjié{ Bl1) to coagulate; congeal; condense; curdle; ------ WHEE ~T —EHEIK, A thin
layer of ice formed over the pool. CHrBspAt 2)
[ #E45 ] ningjié 31) congeal ; coagulate; curdle; condense: # T £~ 7 —ZE# K, A thin layer of
ice formed over the lake... (L 3)

ARSI AE T 4~ 5 AR I R A J7 203 B B 7R T set” FI form” HY < BEAG
X7 BRI, FETF BNCweb KGR & B, “ congeal” “ curdle” “ solidify” “ condense” “ form” Fl1“ set” 4 5 J1
Tl A R AR 43514 0. 1.,0. 868 0. 434 0. 434 348, 477 F1 371. 912, 11if  coagulate ™ W A B K & £ .
H S AT DA, 3R 07 ) 68 G HEAS (ST X P2 558, Ty EL A A B S g A . Bl b, ZE 0D B 3] st v
I ELA i g A I A3 110 < form ™ 1< set” A Sy 400 %8 7 35 HF 51 78 117 5 78 v [ 1] $4 vp ] 4R U i
“curdle” “solidify” F1“ condense” s T 15 B ] B A B i coagulate” 7E PN B9 X R TR AU 7E N, IF- 4%
i A s B B MR 2647 S A

.97 .
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2.3. 3 HIUER 4l

LB IR A2 Xk 07 3m] H B A 56 J5 AR i , i 13 SCERCRD ST SCRYGIIE | RIS 5 33 %o
I 1] BB1ITIE D)o A i A 9] s b by ) T 8 PR 22 5, 224 180 73 Ti] — %o Iz 1) 28 SCESCRb 3 48 S 44
UEAS 1k — 25 AR GIRIE RO AT AR A HE . H T 25 i D0 3] B 2R T A DU 3] HOSAZ O Y
PSS DAL A9 e 20 A 2 A5 DUER AT O B4 s R SR, e D ) H B AY 56 s e (4 4
~ 5~ M) TR LS AL (UNZhTE ShAMFT IR 55 ) 5 $5 5 SC R B SR s #2E sCR
A It 2 [ I SR WA DL b A g HE 5 30 A Pl R B — s 0 e B S P A A
FTRIEAAARF (S0 2. 2.2)  WNBETEBIE G HE LA R B 200 AR 4R L .

(5)[#8%F ] ba chi (&) @ dominate; manipulate; have exclusive control of; monopolize: ~ i Bt
have/maintain the monopoly of financial authority/ power || ~# ¥ dominate in the court || ~ /& } —
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Design Features and System Construction of Chinese-English

Learners’ Dictionary for CEL
ZHANG Jun HU Wenfei

Abstract: Leanability is the fundamental attribute of learners’ dictionaries, and it is also the distinctive function that
distinguishes them from other types of dictionaries, as well as the internal driving force that drives the continuous innovation and
development of learners’ dictionaries. Based on the three connotations of leanability of learners’ dictionary, this article attempts
to construct the design features and system of the Chinese-English learners’ dictionary for Chinese English learners (CEL). In
this system, the users’ feature, which includes the users’ language proficiency, cognitive characteristics and reference needs, is
the core and the basis of the design feature system. It determines the content feature of the dictionary of different levels, namely
the number of lemmas, the components of the micro-structure and the specificity of definition information. Both features together
provide rationale and content for the presentation mode/feature, namely the arrangement of senses, English equivalents and
examples.

Key words; Chinese-English learners’ dictionaries ;leanability ; design features; system construction
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